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Китайская политика классификации бытовых отходов и тематическое 

исследование языкового ландшафта 
АННОТАЦИЯ. Языковой ландшафт, являющийся носителем различных смыслов, постоянно присутствует в 

нашей жизни. В языковом ландшафте, связанном с классификацией бытовых отходов, в разных странах мира ис-

пользуются такие символы, как текст, графика и цвет. Хотя языковые ландшафты этого типа тесно связаны с 

повседневной жизнью, их систематических исследований и внимания к данной теме со стороны научного сообще-

ства недостаточно. Объектом исследования данной статьи является лингвистический ландшафт сортировки 

бытовых отходов в Китае. Исследование проводилось в историческом аспекте: чтобы объяснить изменения в 

представлениях людей об отходах, приводится сравнительный анализ политического языка на основе содержания 

знаковых политических документов с момента основания Китайской Народной Республики. Новизна исследования 

заключается в следующем: 1) обобщение данных различных исторических этапов разделения бытовых отходов в 

Китае на основании официальных политических документов; 2) изучение общественного сознания и политической 

ориентации, определяющих лингвистический ландшафт сферы разделения отходов. В ходе исследования были полу-

чены следующие результаты и выводы. 1. Общественное восприятие отходов значительно менялось в разные пе-

риоды социально-экономического развития Китая, причем не только в законах и постановлениях, принятых прави-

тельством, но и в оформлении лингвистического ландшафта разделения отходов. 2. По мере внедрения и развития 

политики разделения отходов, ее совершенствования, постепенного улучшения системы разделения отходов и рас-

ширения пространственной сферы реализации соответствующих мер лингвистический ландшафт, посвященный 

разделению отходов, также становится богаче. 
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Chinese Household Waste Classification Policy and Linguistic Landscape 

Case Study 
ABSTRACT. As a bearer of various meanings, the linguistic landscape is constantly present in our lives. The linguistic 

landscape of household waste classification around the world uses symbols such as text, graphics and colors. Although these 

linguistic landscapes are closely related to our everyday life, they have not been properly and systematically studied, and not 

enough academic attention has been given to this topic. The scope of this article covers the linguistic landscape of household 
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waste sorting in China. The research has a historical aspect: in order to explain the change in the people’s ideas about 

household waste, the article provides a comparative analysis of the political language based on the content of landmark po-

litical documents since the foundation of the People's Republic of China. The novelty of the study consists in the following: 

1. Summarizing the data about various historical stages of the separation of household waste in China, based on official 

political documents; 2. Examination of the social consciousness and political orientation underlying the linguistic landscape 

of waste separation. The results and conclusions of this study show that: 1. The public perception of waste changed signifi-

cantly in different periods of China's socio-economic development, and not only in the sphere of laws and regulations adopt-

ed by the government, but also in the design of the linguistic landscape of waste separation. 2. Alongside implementation and 

development of the policy of waste separation, gradual improvement of the waste separation system and expansion of the 

scope of its realization, the linguistic landscape of waste separation is also becoming richer. 
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ВВЕДЕНИЕ 

С быстрым расширением городов, стре-
мительным ростом населения и высоким 
экономическим ростом утилизация отходов 
стала важной частью жизни и серьезно по-
влияла на многие области, такие как нормы 
бытового поведения, качество воздуха, поч-
вы и безопасность сельскохозяйственной 
продукции. Эффективная борьба с бытовы-
ми отходами стала актуальной проблемой 
для правительств всех стран. По всему миру 
последовательно внедряются меры по об-
ращению с отходами, среди которых одной 
из наиболее важных для эффективного уда-
ления отходов считается управление клас-
сификацией отходов. Эта деятельность ак-
тивно продвигается странами во всем мире. 

В июне 2019 г. председатель КНР Си 
Цзиньпин дал важные указания по сортиров-
ке мусора: «Внедрение сортировки мусора 
связано со средой обитания большинства 
людей и сохранением и использованием ре-
сурсов. В то же время это также важное про-
явление уровня социально-ориентированной 
цивилизации» [http://www. xinhuanet.com].  

На самом деле классификация отходов в 
Китае прошла долгий путь эволюции, начи-
ная с 1950-х гг., когда впервые был сделан 
акцент на «классификацию и переработку», 
до декабря 2016 г., когда была подчеркнута 
необходимость ускорения создания системы 
обработки отходов, которая включает раз-
дельное размещение, раздельный сбор, 
раздельную транспортировку и утилизацию в 
текущий период [http://news.cctv.com]. 

Политику классификации мусора в Китае 
можно разделить на шесть этапов историче-
ского развития:  

1) этап просвещения о раздельном 
сборе на основе исследования способов пе-
реработки мусора (1957–1991 гг.);  

2) начальный этап разработки законов 
и правил классификации бытовых отходов 
(1992–2002 гг.);  

3) этап разработки стандартов класси-
фикации на основе практики классификации 
отходов (2003–2015 гг.);  

4) этап совершенствования системы клас-
сификации бытовых отходов (2015–2016 гг.);  

5) этап полного внедрения системы клас-
сификации бытовых отходов (2017–2020 гг.); 

6) этап экологического и цивилизован-
ного разделения бытовых отходов (с 2020 г. 
по настоящее время) [Сунь Сяоцзе и др. 
2020: 65–70].  

В ходе этого процесса меняется и язы-
ковое представление политики разделения 
отходов в Китае, отражающее как особенно-
сти времени, так и меняющееся восприятие 
понятия «отходы» у китайского народа. 

1. ОБЗОР КЛАССИФИКАЦИЙ БЫТОВЫХ 
ОТХОДОВ В ЗАРУБЕЖНОМ ОПЫТЕ 

С глобальной точки зрения, классифика-
ция бытовых отходов и управление ими на-
чались в западных странах. В 1972 г. Герма-
ния, которая страдала от проблем с отхода-
ми, обнародовала «Закон об утилизации от-
ходов», который стал предпосылкой к раз-
работке законодательства экономики замк-
нутого цикла. 
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Постепенно к инициативе классифика-
ции отходов присоединялось все больше и 
больше стран. После многих лет практики и 
напряженной работы они создавали свои 
собственные уникальные модели управле-
ния классификацией бытовых отходов. 
В связи с этим академическое сообщество 
также начало исследования в области клас-
сификации бытовых отходов и управления 
ими. Из классификации с целью обращения 
с твердыми бытовыми отходами в разных 
странах видно, что существуют следующие 
варианты решения этой проблемы. 

США и Южная Корея в полной мере ис-
пользовали рыночные механизмы для сор-
тировки отходов и управления ими. 
Д. Джеймс в работе, написанной с соавто-
рами (1994), утверждал, что «рыночный ме-
ханизм в значительной степени способство-
вал сортировке и переработке отходов, и 
услуги по удалению бытовых отходов долж-
ны оцениваться и оплачиваться в соответст-
вии с количеством отходов, чтобы стимули-
ровать переработку бытовых отходов» 
[James 1994: 120–139]. 

Европейские страны, такие как Бельгия и 
Швейцария, создали полную систему управ-
ления классификацией бытовых отходов. 
Рюноскэ Кикути (2009) и другие подчеркива-
ли, что «предприятия как производители 
продукции несут расширенную ответствен-
ность за продукцию, которую они произво-
дят, и успех системы управления отходами 
должен основываться на уточнении обязан-
ностей правительства, предприятий и обще-
ственности» [Ryunosuke 2009: 1681–1685]. 

Японская модель управления разделе-
нием отходов признается во всем мире одной 
из самых успешных. Японское правительство 
создало правовую систему управления раз-
делением бытовых отходов с четкими обя-
занностями и сформировало механизм со-
вместного управления разделением отходов, 
который фокусируется на участии граждан, а 
также вовлекает правительство, предприятия 
и все слои общества. Сомено Кендзи, япон-
ский ученый, предположил, что предпосылкой 
и основанием для юридически действенной 
классификации твердых бытовых отходов 
является то, что вся японская нация должна 
формировать понимание важности классифи-
кации отходов [Чжан Цзямей 2011: 114]. 

2. РАЗВИТИЕ СИСТЕМЫ 
КЛАССИФИКАЦИИ БЫТОВЫХ ОТХОДОВ 

В КИТАЕ И ЕЕ ЭВОЛЮЦИЯ 
В ПОЛИТИЧЕСКОМ ЯЗЫКЕ 

Классификация мусора в Китае прошла 
долгий путь от первоначального акцента на 
«сортировку и переработку» в 1950-х гг. до 
использования ресурсов на фоне «углерод-
ного пика». В этом процессе ключевую роль 
сыграла система политических мер для со-
действия работе по классификации отходов. 

Лингвистическое выражение полностью 
отражает развитие системы классификации 
отходов в Китае, а на уровне имплицитных 
смыслов отражает изменения в осведом-
ленности общественности о самих отходах и 
изменения в осведомленности об охране 
окружающей среды, а также переработке 
ресурсов (см. табл. 1). 

Таблица 1. Анализ политических формулировок классификации бытовых отходов 

Год, период Политические документы Политический язык 
сортировки мусора 

Семантический 
анализ 

представления 

1992 Правила управления внешним 
видом города и санитарным 
состоянием окружающей сре-
ды 

Для городских бытовых 
отходов следует постепен-
но ввести понятия «клас-
сифицированный сбор, 
транспортировка и перера-
ботка» 

Мусор признан «от-
ходами», главное — 
обращаться с ним 
«безвредно» 

1994 Повестка дня Китая на 
XXI век: Белая книга о наро-
донаселении, окружающей 
среде и развитии Китая в 
XXI веке 

Прибрежные открытые 
города и живописные тури-
стические города в бли-
жайшем будущем добьют-
ся «невидимого сбора и 
безвредной обработки» 
бытового мусора и посте-
пенно внедрят упаковку 
мусора и «невидимый сбор 
и обработку» 
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Продолжение табл. 1 

Год, период Политические документы Политический язык 
сортировки мусора 

Семантический 
анализ 

представления 

1996 Закон Китайской Народной 
Республики о предотвращении 
и контроле загрязнения окру-
жающей среды твердыми от-
ходами 

Городской бытовой мусор 
следует своевременно 
убирать и вывозить, посте-
пенно добиваться «клас-
сифицированного сбора и 
транспортировки», а также 
активно проводить рацио-
нальную утилизацию и 
осуществлять безвредную 
утилизацию 

— 

2003 GB/T1909—2003 «Знаки клас-
сификации твердых бытовых 
отходов» 

Содержит знаки и графи-
ческие символы для 14 
категорий вторсырья, 
опасных отходов и других 
отходов 

Мусор признан «от-
ходами», которые 
могут быть перерабо-
таны и использованы 
повторно. Ключевым 
вопросом при обра-
щении с ними явля-
ется продвижение 
классификации и вы-
бор повторно исполь-
зуемых частей для 
переработки 

2004 CJJ/T102-2004 «Критерии 
классификации и оценки твер-
дых бытовых отходов» 

Отсортированный мусор 
должен размещаться, со-
бираться, перевозиться и 
утилизироваться раздель-
ным образом 

2007 Меры по управлению город-
ским бытовым мусором 

Городские бытовые отходы 
должны собираться и вы-
возиться поэтапно в соот-
ветствии с  их классом 

2008 GB/T 19095—2008 «Знаки 
классификации бытового му-
сора» 

Бытовые отходы делятся 
на 6 категорий: пригодные 
для вторичной переработ-
ки, крупногабаритные от-
ходы, компостируемые 
отходы, горючие отходы, 
опасные отходы и другие 
отходы; кроме того, суще-
ствует 14 подкатегорий 

2009 Закон Китайской Народной 
Республики о развитии эконо-
мики замкнутого цикла  

Народные правительства 
уровня уезда и выше со-
ставляют общие планы 
строительства объектов 
для классифицированного 
сбора и использования 
ресурсов городских и сель-
ских бытовых отходов, 
требуется создать и улуч-
шить классифицированную 
систему сбора и использо-
вания ресурсов для увели-
чения коэффициента ис-
пользования ресурсов бы-
товых отходов 

2011 Мнения о дальнейшем усиле-
нии утилизации городского 
бытового мусора 

Продвигать работу по 
«классификации бытовых 
отходов». Создать сеть 
сбора и транспортировки 
бытовых отходов, связан-
ную с классификацией от-
ходов, использованием 
ресурсов и безвредной 
обработкой 
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Продолжение табл. 1 

Год, период Политические документы Политический язык 
сортировки мусора 

Семантический 
анализ 

представления 

Август 2015 Мнения об ускорении строи-
тельства экологической циви-
лизации 

Улучшить систему перера-
ботки возобновляемых 
ресурсов и внедрить клас-
сификацию и переработку 
мусора 

— 

Сентябрь 2015 Общий план реформы систе-
мы экологической цивилиза-
ции 

Ускорить создание обяза-
тельной системы класси-
фикации мусора 

Постепенно форми-
руется представле-
ние об использовании 
ресурсов мусора, и 
ключом к его обра-
ботке является рас-
смотрение мусора как 
ресурсов, которые 
необходимо класси-
фицировать и управ-
лять ими, чтобы мак-
симизировать коэф-
фициент использова-
ния ресурсов 

IV квартал 2015 г. Появление 13-го пятилетнего 
плана национального эконо-
мического и социального раз-
вития Китайской Народной 
Республики (2016–2020 гг.) 

Улучшить сеть переработ-
ки и использования возоб-
новляемых ресурсов, а 
также усилить связь между 
классификацией и перера-
боткой бытовых отходов и 
переработкой возобнов-
ляемых ресурсов 

Февраль 2016 г. Несколько мнений о дальней-
шем усилении управления 
градостроительством и строи-
тельством 

Благодаря «классификации 
и сбору» и комплексной 
переработке мы будем спо-
собствовать сокращению 
отходов, переработке и без-
вредности. К 2020 году надо 
стремиться увеличить уро-
вень переработки отходов 
до более чем 35 % 

Декабрь 2016 г. Планирование строительства 
республиканских объектов 
безвредной очистки городских 
бытовых отходов в рамках 13-
й пятилетки 

Создание системы управ-
ления всем процессом, 
объединяющей классифи-
цированное размещение, 
транспортировку, перера-
ботку и обработку мусора 

Март 2017 г. План внедрения системы сор-
тировки бытового мусора 

Ускорить создание систе-
мы удаления мусора для 
классифицированного раз-
мещения, классифициро-
ванного сбора, классифи-
цированной транспорти-
ровки и классифицирован-
ной обработки, а также 
укрепить создание вспомо-
гательной системы для 
классификации бытовых 
отходов 

Мусор считается «ис-
точником загрязнения 
окружающей среды», 
и ключом к обраще-
нию с ним является 
внедрение классифи-
кации мусора посред-
ством разработки 
законов, правил и 
систем наказания за 
их нарушения 

Август 2019 г. Уведомление о дальнейшем 
продвижении сортировки бы-
тового мусора в государствен-
ных учреждениях 

Воспринимать сортировку 
мусора как важную меру 
для построения экологиче-
ской цивилизации и важ-
ную часть учреждения об-
щества, ориентированного 
на сохранение, а также 
сформулировать и улуч-
шить план реализации 
сортировки бытовых отхо-
дов в государственных 
учреждениях 

Ноябрь 2019 г. GB/T 19095-2019 «Знаки для 
сортировки бытового мусора» 

Бытовые отходы разделе-
ны на 4 категории: вторсы-
рье, опасные отходы, ку-
хонные отходы и другие 
отходы 
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Окончание таблицы 1 

Год, период Политические документы Политический язык 
сортировки мусора 

Семантический 
анализ 

представления 

с 2020 г. по на-
стоящее время 

«Четырнадцатая пятилетка». 
План развития городских му-
соросортировочных и очист-
ных сооружений 

Поощрять строительст-
во и озеленение мест отды-
ха, а также информационно-
просветительских баз для 
объектов по сортировке му-
сора, чтобы сформировать 
эффективную коммуникаци-
онную и рекламную плат-
форму, расширить каналы 
общественного участия и 
увеличить участие общест-
венности. 

Всесторонне продвигать 
классификацию бытовых 
отходов, ускорять сокраще-
ние источников появления 
бытовых отходов и направ-
лять общественность к 
формированию правильной 
концепции классификации 
бытовых отходов 

Классификация мусо-
ра постепенно стано-
вится концепцией 
экологической циви-
лизации. Цель заклю-
чается в том, чтобы 
помочь общественно-
сти сформировать 
правильную концеп-
цию классификации 
бытовых отходов, 
повысить осведом-
ленность об охране 
окружающей среды и 
способствовать по-
треблению с соблю-
дением концепции 
экологически чистого 
и низкоуглеродного 
стиля жизни 

План действий по преодоле-
нию углеродного пика до 2030 г. 

Активно продвигать сокра-
щение и переработку быто-
вых отходов. Активно про-
двигать классификацию 
бытовых отходов и ускорить 
создание системы сбора, 
транспортировки и удаления 
бытовых отходов, охваты-
вающей все общество 

 

Период с 1957 по 1991 г. был просвети-
тельским этапом в переработке и классифи-
кации мусора, на этом этапе уровень жизни 
людей был невысок, а проблема загрязне-
ния мусором не стояла очень остро. Осно-
вываясь на простой идее бережливости и 
экономии, люди отправляли пригодный для 
вторичной переработки мусор на мусоропе-
рерабатывающие станции за деньги или 
другие вещи. На данном этапе отсутствуют 
законы и нормативные акты, связанные с 
классификацией мусора. 

С 1992 по 2002 г. продолжался началь-
ный этап разработки законов и нормативных 
актов по классификации бытовых отходов. 
С развитием экономики производство мусо-
ра становилось все более масштабным, а 
загрязнение, вызываемое вредным мусором, 
все более серьезным. На данном этапе 
опасные отходы стали объектом политиче-
ского и общественного внимания, были 
сформированы первоначальные законы и 
нормативные акты, требующие безвредного 
обращения с опасными отходами. 

Период с 2003 по 2015 г. стал этапом 
формирования норм практики классифика-
ции мусора. В это время были запущены 
пилотные проекты по утилизации мусора в 

8 крупных городах Китая (Пекин, Шанхай, 
Гуанчжоу, Шэньчжэнь, Ханчжоу, Нанкин, Ся-
мэнь, Гуйлинь). Практика утилизации мусора 
постепенно совершенствовалась и распро-
странялась, изменялись термины: мусор 
превратился из «вредного» в «отходы». Од-
нако общий эффект от практики классифи-
кации мусора на данном этапе невелик, кро-
ме того, не была сформулирована четкая 
система штрафных санкций за несоблюде-
ние норм утилизации. 

С 2015 по 2016 г. система классифика-
ции бытовых отходов была усовершенство-
вана, также изменилась лексика, используе-
мая для классификации отходов: на смену 
«сбору, транспортировке и обработке клас-
сификации мусора» приходит «сбор, клас-
сификация мусора, классификация транс-
портировки и классификация отходов», что 
отражает изменение в восприятии людей 
темы отходов. Произошел переход от поня-
тия «отходы» к понятию «ресурсы», а вместе 
с тем пришло понимание необходимости 
управления классификацией отходов и мак-
симального использования ресурсов. 

В период с 2017 по 2019 г. была полно-
стью внедрена система классификации бы-
товых отходов. Классификация бытовых от-
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ходов начала внедряться в городах и селах 
по всей стране. В то же время продолжала 
совершенствоваться и технология обраще-
ния с отходами. Люди начали уделять вни-
мание влиянию отходов на экологическую 
среду и стремиться минимизировать загряз-
нение окружающей среды посредством сис-
тематической обработки отходов. 

С 2020 г. по настоящее время длится 
этап строительства экологической цивили-
зации в сфере сортировки отходов. Он ха-
рактеризуется мобилизацией всего общест-
ва для пропаганды экологически чистых и 
низкоуглеродных методов жизни и потреб-
ления, экономии ресурсов, сокращения про-
изводства отходов, повышения экологиче-
ской осведомленности и учета сортировки 
отходов. Формируется кодекс цивилизован-
ного поведения граждан.  

3. АНАЛИЗ ПРИМЕРОВ ЯЗЫКОВОГО 
ЛАНДШАФТА КЛАССИФИКАЦИИ 
БЫТОВЫХ ОТХОДОВ В КИТАЕ 

С быстрым развитием социально ори-
ентированной экономики Китая количество 
бытовых отходов также увеличивается день 
ото дня. Согласно статистике, в 2022 г. 
объем бытовых отходов, образующихся 
в 244 крупных и средних городах Китая, достиг 

168,161 млн тонн [http://www.mee.gov.cn]. 
Большое количество бытовых отходов пред-
ставляет огромную потенциальную угрозу 
для окружающей среды. Надлежащая утили-
зация отходов требует от правительства по-
стоянного совершенствования законов и 
правил, а также активного участия общест-
венности в классификации бытовых отходов. 
Поэтому по всей стране был предпринят ряд 
мер по усилению популяризации законов и 
нормативных актов о бытовых отходах, сре-
ди которых эффективным и инновационным 
средством является построение языкового 
ландшафта. 

Языковой ландшафт является важным 
символом общества и региона, репрезенти-
рует конкретную ситуацию реализации на-
циональной языковой политики, взгляд на 
языковую мощь и этническую идентичность 
в конкретном регионе — наблюдения над 
ним стали новым способом исследования 
социальной языковой экологии [Landry, 
Bourhis 1997]. Языковой ландшафт требует 
исследовать не только характеристики и за-
коны использования языка в реальной сре-
де, но, что более важно, глубоко укоренив-
шуюся политическую ориентацию, власть, 
идентичность и другие проблемы, лежащие 
в основе выбора языка [Шан Говен 2017: 12]. 

 

Рис. 1. Карта-инструкция по сортировке и утилизации бытовых отходов в Шэньчжэне 
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На рисунке 1 представлена транспорт-
ная схема и справочная информация по 
классификации бытовых отходов, опублико-
ванная на официальном веб-сайте Шэнь-
чжэньского городского управления и ком-
плексного бюро правопорядка и размещен-
ная на станциях утилизации муниципальных 
отходов Шэньчжэня. Картина состоит из двух 
частей: сортировочное оборудование жилой 
застройки и процесс сортировки сбора и 
транспортировки. В верхней части раздела 
«Сортировочные и мусоропроводы в жилом 
районе» слева направо размещены четыре 
типа передвижных мусорных баков на коле-
сах: «Вторичный мусор», «Кухонные отхо-
ды», «Опасный мусор» и «Другой мусор». 
Контейнеры отличаются друг от друга по 
цветам, белый логотип классификации му-
сора, напечатанный в центре, содержит ин-
формацию как на китайском, так и на анг-
лийском языках. С правой стороны от му-
сорных баков находятся устройства для пе-
реработки тканей и специальные временные 
мусорохранилища. Устройство для перера-
ботки ткани представляет собой сине-белую 
прямоугольную коробку с открывающимся 
внутрь отверстием в верхней части, которое 
в основном перерабатывает бытовые отхо-
ды: одежду, простыни, шторы и другие три-
котажные ткани. На специальном пункте 
временного хранения мусора есть два типа 
ящиков для мусора, один в основном ис-
пользуется жителями для сбора выброшен-
ной мебели (матрасы, столы, стулья и ска-
мейки), а другой для электронных и электро-
технических изделий. На каждой коробке 
есть белый индикатор. 

В части классификации процесса сбора 
и транспортировки сверху вниз обозначены 
процессы сбора и транспортировки «втор-
сырья», «кухонных отходов», «опасных от-
ходов» и «другого мусора». Перерабаты-
ваемый мусор резервируется компанией че-
рез мобильные или стационарные телефоны 
и перемещается специальными транспорт-
ными средствами на специальные предпри-
ятия для утилизации ресурсов. Кухонные 
отходы вывозятся в определенное время и в 
определенное место и доставляются специ-
альным транспортом на предприятия, зани-
мающиеся утилизацией ресурсов. Опасные 
отходы резервируются управляющей компа-
нией и вывозятся специальным транспортом 
на соответствующие предприятия для без-
вредной утилизации. Остальной мусор будет 
сжигаться для выработки электроэнергии 
или утилизироваться на санитарных свалках 
через муниципальную систему очистки с 
промежуточным звеном в виде станцию пе-
рекладывания мусора. 

С продвижением и популяризацией еже-
дневной сортировки мусора крупные города 
и деревни в Китае перестраивают и строят 
пункты сортировки бытовых отходов. Для 
населения очень важны инструкции по выво-
зу мусора, так как они напрямую определяют 
качество и эффективность сортировки мусо-
ра в повседневной жизни. Все населенные 
пункты активно разрабатывают инструкции 
по сортировке мусора, соответствующие ме-
стным нормативам. Согласно наблюдениям, 
чтобы облегчить понимание и освоение об-
щественностью классификации бытовых от-
ходов, дизайн карты-путеводителя часто со-
держит богатый языковой ландшафт. Рас-
сматриваемая нами в качестве примера кар-
та-справочник по классификации бытовых 
отходов в Шэньчжэне служит подтверждени-
ем этому, так как на ней представлены не 
только знаки и устройства утилизации, но и 
показаны различные процессы утилизации 
отходов в виде вербальных частей языково-
го ландшафта, отражающих пункты политики 
«классифицированного размещения, клас-
сифицированного сбора, классифицирован-
ной транспортировки и классифицированно-
го удаления». 

ВЫВОДЫ 

Обобщая и анализируя развитие китай-
ской системы классификации бытовых отхо-
дов и эволюцию выражений политического 
языка, мы обнаружили, что в разные истори-
ческие периоды отношение населения к му-
сору также менялось: 1) мусор признавался 
«отходами»; 2) к мусору относятся как к «от-
ходам», которые могут быть переработаны и 
повторно использованы; 3) осознание воз-
можного использования мусора как ресурса; 
4) отношение к мусору как к «источнику за-
грязнения окружающей среды»; 5) класси-
фикация мусора стала концепцией экологи-
ческой цивилизации. Отношение правитель-
ства к управлению данной сферой также из-
менилось с требований («должно» и «обяза-
тельно») на «поощрение пропаганды», с же-
стких правил на идеологическое образова-
ние и повышение осведомленности. 

В то же время изменение восприятия 
мусора в сознании людей стало основой для 
нашего понимания языкового ландшафта 
при чтении, а также основой для построения 
дизайна языкового ландшафта. Языковой 
ландшафтный дизайн классификации быто-
вых отходов в Китае все еще находится в 
стадии активного изучения. Во-первых, нет 
единого стандарта оформления знаков клас-
сификации отходов в различных местах, не-
которые логотипы не одобрены обществен-
ностью, что усложняет их понимание. На-
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пример, логотип «кухонных отходов» не от-
ражает характеристик продуктов питания и 
органических веществ. Для их представле-
ния используется только символическая 
эмблема «песочные часы». Без текстового 
описания трудно понять информацию, пере-
даваемую логотипом. Во-вторых, различные 
языковые ландшафты, раскрывающие скры-
тые от глаз посторонних этапы сбора и 
транспортировки, имеют мало общего с не-
посредственными интересами и поведением 
населения, они служат только для краткого 
ознакомления с процессом обращения с от-
ходами и не пропагандируют его с точки 
зрения защиты окружающей среды и созда-
ния экологической цивилизации. С развити-
ем классификации бытовых отходов в Китае 
на улицах и переулках городов и деревень 
будет появляться все больше связанных с 
ней языковых ландшафтов. 
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